Albatros D.V

FIRST,AFEW WORDS.

In mid-1916, the Albatros D.III fighter was developed. It was inspired along the same conceptual lines as the Nieuport. The new type was
delivered to fighter units in the fall of 1916. As in the Nieuport, a flaw manifested itselfin the construction of the lower wing, which under tight
maneuvers, would violently twist and even fail. The reason for this was never fully revealed. Restrictions were therefore placed on the use of
the aircraft, but even so, the D.III became a successful fighter.

In April, 1917, the Idflieg requested the manufacture of 200 lightened versions of the Albatros, the D.V. The new variant inherited an
unchanged wing from the D.III, with the exception of the linkages controlling the ailerons having been moved to the top wing. That itself was
moved 10cm closer to the fuselage, which was aerodynamically refined with an oval cross-section with a curved vertical tail. The spine of the
fuselage incorporated a headrest, which was often removed by pilots as this piece tended to limit view. Armament consisted of a pair of LMG
08/15 7.92mm machine guns. Powerplant was a Mercedes D.Il1a, rated at 127kW (170hp).

Overall, the D.V. was 50kg lighter than the D.III, but the lower wing problems repeated themselves in the lower wings. Despite this, there were
a further 400 pieces of the D.V. ordered, and another 300 in July. After that, production gave way to the modified D.Va. The lower wing was
strengthened, and the structure was beefed up between the leading edge of the wing and the interwing struts, while the aileron linkages
reverted to that used on the D.III. This, however, failed to solve the problem, and the weight of the aircraft grew to the point where the D.Va
exceeded that of the D.III. Satisfactory performance was attained with the installation of the Mercedes D.Illau, rated at 134kW (185hp). There
were 1,612 Albatros D.Va delivered from October, 1917.

Although the aircraft were not overly popular with pilots, prior to the introduction of the Fokker D.VII in May, 1917, the D.V. was the most
widely used German fighter. Even as late as April, 1918, they formed 54.3% of the fighter force on the front, and many, along with the D.III,
soldiered on to the end of the war. The D.Va was the last series built fighter from Albatros, other types proving unsuccessful, and the firm
produced the Fokker D.VII under license.

NEKOLIK SLOV UVODEM

V poloving roku 1916 byl vyvinut stihaci Albatros D.III, u né¢hoz byla pouzita koncepce kiidel jedenapilplosniki Nieuport. Novy typ byl
dodéavan od podzimu 1916 ke stihacim letkam. Stejné jako u Nieuportt se v§ak projevila vada v konstrukei spodniho kiidla, které se pti vétsim
namahani kroutilo a bortilo a nikdy nebyla zjisténa prava ptic¢ina. Pro D.I1I byl proto vydan zakaz sttemhlavého letu, ale i tak se stal uspéSnym
stihacim letounem.

V dubnu 1917 zadal Idflieg Albatrosu stavbu 200 ks odlehcené verze D.V. Novy typ pievzal nezménéna kiidla z D.III, pouze lankové
byla pouzita zaoblena SOP. Na hibeté trupu byla opérka hlavy, kterou vsak letci odstraiiovali, protoze jim branila ve vyhledu. Vyzbroj tvofila
dvojice kulometd LMG 08/15 raze 7,92 mm. Pohanén byl motorem Mercedes D.IIla o vykonu 127 kW (170 k). Celkoveé byl D.V 0 50 kg leh¢i
nez D.III, opakovaly se vSak problémy s konstrukei spodniho kiidla. Pfesto bylo v kvétnu objednano dalsich 400 a v ¢ervenci 300 Albatrosti
D.V. Poté byla vyroba zastavena ve prospéch upravené verze D.Va. Spodni kiidlo dostalo silngjsi zavésy a kovani, byla pouzita pomocna
vyztuha mezi jeho nab&éznou hranou a mezikfidelni vzpérou a ovladani kiidélek se vratilo k provedeni z D.III. Problém tim ov§em odstran¢én
nebyl. Pouze hmotnost letounu vzrostla tak, ze D.Va byl t€z8i nez ptvodni D.III. Pfijatelnych vykont bylo dosazeno pouzitim motoru
Mercedes D.I1Iaii o vykonu 134 kW (185 k). Od fijna 1917 bylo dodano celkem 1612 Albatrosti D. Va.

I kdyz piloti pokladali dé-pétky za ménécenné, byly az do nastupu Fokkert D.VII v kvétnu 1918 pfi nedostatku lepsich typt nejrozsitengjsi
némeckou stihac¢kou. Jesté v dubnu 1918 tvotily 54,3% stihacich letounti na fronté a mnoho jich spolu s D.I1I slouzilo az do konce valky. D.Va
byl posledni sériové vyrabény stihaci typ firmy Albatros, s dal$imi jiz do konce valky neuspéla a vyrabéla v licenci Fokkerovy D.VII.

Technical data: Technicka data:

Span: 9.05m Rozpéti: 9,05 m

Length: 7.33m Délka: 7,33 m

Height: 2.70m Vyska: 2,70 m

Empty Weight: 620kg (687kg) Hmotnost prazdného letounu: 620 kg (687 kg)
Take-off Weight: ~ 852kg (937kg) Hmotnost vzletova: 852 kg (937 kg)

Maximum Speed: 170km/h (185km/h) Maximalni rychlost: 170 km/h (185 km/h) 1



ATTENTION * UPOZORNEN!I * ACHTUNG * ATTENTION * FE

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated room. Keep out of reach of
smaill children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

Ped zapocetim stavby si pecliv[] prostuduijte stavebni ndvod. Pi pouzivéni barev a lepidel pracuijte v dob[Je v[Jtrané mistnosti. Lepidia ani barvy nepouzivejte v
blizkosti otev[Jeného ohn[]. Model neni uréen malym d[Jjtem, mohlo by dojit k poziti drobnych dil].

lire soigneusement la fiche d“instructions avant d “assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité d“une flamme nue, et aérer la piece de femps
entemps. Garder hors de portée des enfants en bas &ge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pie ces, ou passer un sachet vinyl surla tete.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nichf nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit
BelUftung &ffnen. Bausaiz von kleinen Kindern femhalten. Verhiten Sie, dal Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plastikttten Gber den Kopf
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A Albatros D.V., JGl/Jasta 11, July, 1917

Apparently, the best known Albatros D.V. flown by Manfred von Richthofen. In this aircraft, during combat with an FE2d of the
20th Squadron RFC on July 6, 1917, he suffered a head wound and was forced into an emergency landing. After this injury, which
also temporarily took his sight, he was not able to return to command JGI until July 25th. Credit for this ‘kill’ is typically given to
Capt. D. Cunnell and 2nd Lt. A. E. Woodbridge, but it is also not possible to completely discount the possibility of it being the
result of friendly fire from a fellow Jasta 11 pilot.

Ziejmeé nejslavnéjsi Albatros D.V Manfreda von Richthofena. V tomto stroji byl 6. cervence 1917 v souboji s FE2d 20. peruté RFC
zasazen do hlavy a donucen nouzové pristat. Zranéni, kterého ho jesté za letu nacas oslepilo, mu umoznilo navrat k veleni JGI az
25. cervence. Vitézstvi v souboji je vétsinou pripisovano osadce Capt. D.Cunnell / 2nd Lt. A.E.Woodbridge, nicméné nelze vyloucit
ani nahodnou stfelu od jeho spolubojovnikt od Jasta 11.
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B Albatros D.V. 2059/17, JGl/Jasta 11, August, 1917

This Richthofen Albatros D.V. has been captured by a camera lens on several occasions on August 19, 1917, at Marckbek. In the
background of the shots, a lineup of Jasta 11 pilots can be seen, being presented for inspection by Manfred von Richthofen, still
with a bandaged head, to General Erich von Ludendorff. It is highly probable that his 58th and 59th victories were gained on this
aircraft

Tento Richthofentuv Albaros D.V je zachycen na nékolika fotografiich, pofizenych 19. srpna 1917 v Marckbeke. Stal v pozadi

vyrovnané rady pilotu Jasta 11, které Manfred von Richthofen, jesté s ovazanou hlavou, predstavoval generalu Erichu von
Ludendorffovi. Je velmi pravdépodobné, ze své 58. a 59. vitézstvi ziskal Manfred von Richthofen na tomto letadle.
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C Albatros D.V. 1177/17, JGl/Jasta 11. June, 1917

On this aircraft, Manfred von Richthofen gained no less than three confirmed kills at the end of June, 1917. During the same
month, he used this aircraft on a visit to the bomber unit Kagohl 3. On this airfield, in front of a hanger of Gothas, Manfred’s all-
red Albatros was also photographed.

Na tomto letounu dosahl Manfred von Richthofen na konci ¢ervna 1917 nejméné tii potvrzené vitézstvi. V prubéhu Cervna jej téz
pouzil k navstévé Gontrode, sidla bombardovaci Kagohl 3. Na tomto letisti, pfed hangarem s Gothami, byl také Manfredav
celorudy Albatros vyfotografovan.
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D Albatros D.V., JGl/Jasta 11, Summer, 1917

One pilot that was attached to Jasta 11 in the summer of 1917, was Oblt Franz Muller (two kills, and died October 27, 1917
during a test flight). His machine carried, as a unit insignia, red coloring, and as a personal marking, a white rear fuselage, with a
wide green stripe ahead of the tail unit. It is likely that Manfred von Richthofen was photographed in this plane while on a visit to
Flieger Abteilung 33 at Moorseel. By that time, the aircraft carried a modified scheme, the tail unit, with the exception of the
rudder, being repainted red.

Jednim z pilotu, ktefi v 16té 1917 byli ve stavu Jasta 11 byl i Oblt Franz Miiller (2 sestiely, zahynul 27.10.1917 pti zkuSebnim
letu). Jeho stroj mél jako symbol Jasta 11 cervenou prid vzpéry a jako osobni zbarveni pilota bilou zad trupu s Sirokym zelenym
pruhem pred ocasnimi plochami. Pravdépodobné v tomto stroji byl Manfred von Richthofen vyfotografovan pri navstévé Flieger
Abteilung 33 v Moorseele. Letoun mél v té dobé ale jiz pozménéné zbarveni — ocasni plochy byly s vyjimkou smérového kormidla
pretreny Cervené.
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Fokker Dr.|

1:48

FIRST, AFEW WORDS

The appearance of the British Sopwith Triplane at the beginning of 1917 saw the elimination as an advantage of climb and turn rates of the
German Albatros and Pfalz types. As a result, the air force hierarchy (Idflieg) requested from German manufacturers a similar type. At the
time, Fokker had been preparing a fighter biplane for the Austro-Hungarian air force in the form of the V.4. In response to the Idflieg request,
he simply added a third wing to the design. The Dr.I prototypes lacked interplane struts, but these were added in later machines to ensure
synchronized wing reactions to forces during flight. Trials were initiated in June, 1917, and showed enough promise to order a first batch of 20
series aircraft.

Two prototypes, only slightly differing from subsequent series built Dr I machines and dubbed Fokker F.I, were tested under operational
conditions in August, with production of the Dr I then starting in October. After two fatal crashes caused by the failure of the top wing, all
aircraft were returned to the factory for rework. Re-equipping units with the type occurred midway through December. They equipped elite
fighter units, where they were flown by experienced aces. The aircraft was very maneuverable, but by the beginning of 1918, speed was not on
par with British types being introduced into service, and the Dr [ aged quickly. As aresult, the type was gradually replaced by the Fokker D VII,
but even so, several pilots kept this mount until the end of the war.

NEKOLIK SLOV UVODEM

Kdyz se poc¢atkem roku 1917 objevil na zapadni fronté britsky Sopwith Triplane, ped¢il stoupavosti a obratnosti némecké Albatrosy i
Pfalzy. Inspektorat letectva (Idflieg) proto pozadoval po vyrobcich letadel podobny typ. Fokker tehdy pfipravoval pro rakousko-uherské
letectvo stihaci dvouplos$nik V.4. Po vyzvé Idfliegu jednoduse pridal k tomuto stroji téeti kiidlo. Novy letoun nemél zadné mezikiidelni
vzpéry, ale ty byly pozd¢ji pfidany, aby zajistily souhlasné krouceni kiidel. Zkousky probéhly v ¢ervnu 1917 a byly natolik Gspésné, ze jiz v
¢ervenci bylo objednano prvnich 20 sériovych stroju.

Dva prototypy, mirné odlisné od pozdéjsich sériovych Dr I, oznacené Fokker F.1, byly od srpna zkousSeny v bojovych podminkach, dodavky
Dr I pak zacaly v fijnu. AvSak poté, co doslo ke dvéma smrtelnym nehodam po zhrouceni konstrukce horniho kiidla, byly vSechny stroje
vraceny do tovarny k ptepracovani. Dodavky byly obnoveny teprve v poloving prosince. Byly jimi vyzbrojovany elitni stihaci jednotky, kde s
nimi létala zkuSena stihaci esa. Stroj byl velmi obratny, ale pocatkem roku 1918 jiz ve vétSich vyskach nestaéil rychlosti britskym letountim a
rychle zastaraval. Prabézné byly Dr I nahrazovany novymi Fokkery D VII, ptesto si nékolik pilotl své trojplosniky ponechalo az do konce
valky.

Pres maly pocet 320 vyrobenych strojii se Dr I stal legendou a synonymem némeckého stihaciho letadla.

Engine: Le Rhone 9J or Oberursel Urll, rated at 80kW Motor: Le Rhone 9J nebo Oberursel Ur.Il o vykonu 80kW
(110hp) (110k)

Armament: Two Maxim (Spandau) LMG 08/15 of 7.92mm Vyzbroj: 2x Maxim (Spandau) LMG 08/15 raze 7,92
Calibre mm

Span: 7.19m Rozpéti: 7,19m

Length: 5.77m Délka: 5.77m

Height: 2.95m Vyska: 2.95m

Maximum Speed: 185 km/h Max. rychlost: 185km/h



ATTENTION * UPOZORNENI * ACHTUNG * ATTENTION * FE

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated room. Keep out of reach of
smaill children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

Ped zapocetim stavby si pecliv[] prostuduijte stavebni ndvod. Pi pouzivéni barev a lepidel pracuijte v dob[Je v[Jtrané mistnosti. Lepidia ani barvy nepouzivejte v
blizkosti otev[Jeného ohn[]. Model neni uréen malym d[Jjtem, mohlo by dojit k poziti drobnych dil].

lire soigneusement la fiche d“instructions avant d “assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité d“une flamme nue, et aérer la piece de femps
entemps. Garder hors de portée des enfants en bas &ge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pie ces, ou passer un sachet vinyl surla tete.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nichf nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit
BelUftung &ffnen. Bausaiz von kleinen Kindern femhalten. Verhiten Sie, dal Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plastikttten Gber den Kopf
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A Fokker F.1 102/17, JGl/Jasta 11, September, 1917

On August 31,1917, JGI at Marckbek received two new Fokker F.Is. These were the prototypes of the soon to be famous Fokker Dr.I. One was handed over to Manfred
von Richthofen, and the other to the CO of Jasta 10, Werner Voss. Immediately on the following day, Richthofen flying 102/17, got two kills. On September 6th,
Manfred von Richthofen went on leave, and the aircraft went to Kurt Wolff, commanding Jasta 11. He first went into combat with it on September 11th, and on the
15th was killed in the cockpit of this plane by RNAS Camels. Werner Voss, flying the second F.I, 103/17, shot down ten opponents during the course of September, but
also met his demise on his triplane on the 23rd of that month. The service of both aircraft didn’t last a month.

31.srpna 1917 byly JGI v Marckbeke predédny dva nové Fokkery F.I. Byly to prototypy budoucich slavnych Fokkertu Dr.I. Jeden stroj pievzal Manfred von Richthofen,
druhy velitel Jasta 10 Werner Voss. Hned nasledujici den ziskal Manfred von Richthofen na 102/17 dvé vitézstvi. 6. zari Manfred von Richthofen nastoupil dovolenou a

letoun prevzal Kurt Wolff, velitel Jasta 11. Ten na ném poprvé bojoveé letél 11. zaii. Avsak jiz 15. za¥i byl v jeho kokpitu zabit Camely RNAS. Werner Voss na druhém F.I
103/17 sestielil v prubéhu zari 10 letount, aviak sam ve svém trojplo$niku zahynul 23. zati. Bojova kariéra obou stroju tak netrvala ani jeden mésic.
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B Fokker Dr.1 127/17, JGl/Jasta 11, March 1918

The coloring of Manfred von Richthofen’s Dr.Is constantly evolved. The pictured representation illustrates the aircraft as it appeared at the beginning of its service
life. The aircraft is in its original factory scheme, except the rudder, which was unofficially lightly overpainted in green. Later, the appearance of this aircraft changed,
and it became very similar to 152/17. Flying 127/17, Manfred von Richthofen achieved three confirmed kills during March and April, 1918.

Zbarveni Fokkert Dr.I Manfreda von Richthofena se postupné ménilo. Zobrazena podoba zachycuje stroj 127/17 na poé¢atku jeho bojové kariéry. Stroj je v puvodnim
tovarnim zbarveni, pouze smérovka je nepredpisové slabé pretiena zelenou barvou. Pozdéji bylo zbarveni tohoto letounu zménéno a jeho vzhled byl velmi podobny
stroji 152/17. Na 127/17 ziskal Manfred von Richthofen v bieznu a dubnu 1918 tfi potvrzena vitézstvi.
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C Fokker Dr.l 152/17, JGl/Jasta 11, March, 1918

In the cockpit of this airplane, Manfred von Richthofen achieved three confirmed aerial victories between March 12th and 18th. Later, the aircraft received an overall
red scheme with the straight black crosses within large white fields. In this guise, the aircraft rested in the collection of Berlin’s Zeughaus Museum until its

destruction during Second World War bombing raids.

V kokpitu tohoto stroje ziskal Manfred von Richthofen mezi 12. a 18. breznem tii potvrzena vitézstvi. Pozdéji byl letoun opatten celocervenym natérem s vysostnymi
znaky v podobé tramovych kiizu v bilych polich. V této podobé byl soucasti sbirek berlinského Zeughaus Museum az do svého znieni pii bombardovani Berlina za

druhé svétové valky.

46 35a+35b

THESE SURFACES WERE PAINTED
WITH DARK OLIVE STREAKS OVER LIGHT

e
LIGHT BLUE
OLIVE OR PALE BLUE SURFACE
TYTO PLOCHY BYLY KAMUFLOVANY
TMAVE OLIVOVYMI SMOUHAMI NA SV.
RED OLIVOVEM NEBO SV. MODREM PODKLADE
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D Fokker Dr.I 425/17, JGI, March, 1918

On March 21st, 1918, the German army initiated an offensive that the higher command promised would change the fortunes of the war. Strengthened by divisions
from the successful eastern front, this was Operation Michael, but better known as Kaiserschlacht. Rapid advance, supported by attack and fighter squadrons, the
Germans were able to delve deep into areas controlled by the British army, but were never able to defeat them. Following the advances gained were airmen, and as
such, JGI was moved to Lechelle on March 25th, from which, just a few hours earlier, flew British R.E.8s. Here, the all-red 425/17 was photographed in its original
guise with iron crosses.

21. brezna 1918 zah4jila némecka armada ofenzivu, od které si veleni slibovalo obrat ve valce. Posilnéna divizemi z vitézné vychodni fronty nastoupila k operaci
Michael, jenz vesla pod znamost pod jménem Kaiserschlacht. Rychlym nastupem za podpory bitevniho i stithaciho letectva pronikli Némci hluboko do tylu britské
armady, nicméné porazit ji nedokazali. Za postupujicimi pozemnimi vojsky se stéhovali i letci a tak se JGI presunula 25.brezna do Léchelle, odkud jesté pred par

61a+61b

61a+61b
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E Fokker Dr.I 425/17, JGI, April, 1918

On March 17th, the head of the German Air Force ordered a change in the national insignia iron crosses to the later straight type. The change wasn’t always rapid at
unit level, and was also often misinterpreted with respect to the dimensions and proportions of the cross elements. These were gradually corrected. This is illustrated
by aircraft 425/17. In the later half of April, corrections were only implemented on the fuselage and tail surfaces.
On April 21, 1918, Manfred von Richthofen, flying 425/17, attacked a Camel flown by Lt. Wilfred May of 209 Sqn., RAF. Capt Baker came to his assistance. At the same
time, the Dr.I was also fired at from the ground. Exactly who fired the fateful shot will never likely be known beyond the shadow of a doubt, but what is known with
certainty is that, on April 21,1918, at 1150h, the heavenly gates of Valhalla opened for Manfred von Richthofen.

17. brezna vydalo veleni némeckého letectva prikaz ke zméné vysostného oznadeni z zeleznych na tramové kiize. Zména byla u jednotek provadéna se zpozdénim a ne
vzdy byl spravné pochopen pomér délky a Sire bieven kiizu. Ty pak byly nasledné opravovany. To je p¥ipad i stroje 425/17. V druhé poloviné dubna byly na spravny tvar
opraveny pouze kfize na trupu a smérovce.

21. dubna 1918 Manfred von Richthofen zautocil na stroji 425/17 na Camel Lt. Maye od 209. peruté RAF. Tomu prisel na pomoc Capt. Baker. Souc¢asné po rudém
trojplosniku stiilelo nékolik strelct ze zemé. Kdo vystrelil kulku, jez zasahla velitele JGI do hrudi se asi nikdy nepodati nezvratné dokazat. Kazdopadné, 21.dubna

1918 v 11:50 se pred Manfredem von Richthofenem otevtely brany Valhally.

31a+31b 32a+32b




F Fokker Dr.l 454/17, Jasta 11, March, 1918

After recovering from a middle ear infection and a subsequent leave, Lothar von Richthofen returned to service with Jasta 11 in mid February, 1918. Between the 11th
and 12th of March, he tallied three Bristol Fighters from 48th and 62nd Squadrons, of the RFC. In combat with 62nd Sqn, he was shot down the next day. Accurate fire
from observer Capt. Claye destroyed the top wing of Lothar’s machine. During the forced landing, Lothar von Richthofen suffered serious injuries that would not see
him return to active duty before June.

Po vyléceni zanétu stfedniho ucha a nasledné dovolené se Lothar von Richthofen vratil v poloviné inora 1918 k Jasta 11. 11. a 12. biezna si na své konto pripsal tfi
Bristol Fightery od 48. a 62. peruté RFC. OvSem jiz nasledujici den je v souboji s 62. peruti sestrelen. Presna palba pozorovatele Capt. Claye znicila horni kridlo

Lotharova stroje. Pri nasledném nouzovém pristani utrpél Lothar von Richthofen tézké zranéni, které mu umoznilo navrat do boje az v ¢ervenci.

61a+61b

THESE SURFACES WERE PAINTED
'WITH DARK OLIVE STREAKS OVER LIGHT

LIGHT BLUE
OLIVE OR PALE BLUE SURFACE
TYTOEF'LOCHY BYLYSKAMUFLOVANY
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STENCILS

Fokker FI
Camo A 102/17 - w.n. 1729

FIN2 1729

53 53
FIN2 1729
Fokker DRI

Camo B 127/17 - w.n. 1838

DRI 1838

DRI 1838

54 DRI 1838 54

54 54
DRI 1838
Camo C 152/17 - w.n. 1864 Camo D/E 425/17 - w.n. 2009 Camo F 454/17 - w.n. 2079
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ATTENTION * UPOZORNENI * ACHTUNG * ATTENTION

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and
use in well ventilated room. Keep out of reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or
pullvinyl bag over the head.

Pfed zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pfi pouzivani barev a lepidel pracujte v dobre
vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni ur€en malym détem,
mohlo by daojit k poZziti drobnych dilu.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer
verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit BelUftung 6ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhuten Sie,
daB Kinderirgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder PlastiktUten Uber den Kopf ziehen.

lire soigneusement la fiche d’instructions avant d"assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité
d’une flasme nue, et aérer la piece de temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas &ge. Ne pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les piéces, ou passer un sachet vinyl surla téte.
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BTed, X, BEERDOELAHROE - - VB, DELEFHRNEAN S DT 5L
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INSTRUKTION SIGNS * INSTR. SYMBOLY > INSTRUKTION SINNBILDEN * SYMBOLES

@ ® ® @ @ 9, ®

OPTIONAL BEND OPEN HOLE SYMETRICAL ASSEMBLY NOTCH REMOVE APPLY EXPRESS MASK
FACULTATIF PLIER SIL VOUS PLAIT ~ FAIRE UN TROU MONTAGE SYMETRIQUE L INCISION RETIRER AND PAINT BEFORE
NACH BELIEBEN BITTE BIEGEN OFFNEN SYMMETRISCHE AUFBAU  DER EINSCHNITT ~ ENTFERNEN GLUING
VOLBA OHNOUT VYVRTAT OTVOR SYMETRICKA MONTAZ ZAREZ ODRIZNOUT POUZIT EXPRESS MASK

NABARVIT PRED SLEPENIM

COLOURS * BARVY * FARBEN * PEINTURE

GSi Creos (GUNZE)
AQUEOUS Mr.COLOR
BLACK BLAC GREEN
RED MIDDLE STONE
H17 c12 BROWN H79 C39 DARK YELLOW } g;g } + } gg}g}
COBALT BLUE BROWN DARK YELLOW  BROWN
FLESH DARK SEA GREY
H 53 C13 GRAY

C33 EXTRA SEA GRAY % [ : :ﬁ ﬁ @




H3
RED

MIDDLE STONE

FLESH
H17
BROWN

-~

avm

i
o2}
N

H 35

COBALT BLUE BLA

A0
=
Iy

¢}
[0}
P

EEN

(o)==
Wiw

P
m
o]

EXTR. A GREY

(o)==
Nro

>
mioo|o
W

DARK SEA GREY

EXTRA SEA GREY




	1136_1
	1136_2
	1136_3

